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ERRATA CORRIGE 
 
 
page 13, 5th line from the bottom: “18 March” instead of “8 March” 
page 41, 2nd column, end of 1st line: “to the Papal States” instead of “from the Papal States” 
page 42, 2nd column, 4th line from the bottom: “1 January” instead of “1 October” 
page 75, 1st column, title: “Two Sicilies” instead of “Two Scillies” 
page 76, 2nd column, 8th line from the bottom: “lod” instead of “lood” 
page 79, Fig.241, 7th line: “Norway” instead of “Sweden” 
page 82, Fig.246, end of 2nd line: “150” instead of “75” 
page 82, Fig.247, beginning of 1st line: “30 March” instead of “3 March” 
page 92, Fig.288, last line: “38 grana” instead of “38 bajocchi” 
page 92, Fig.291, 3rd line: “from Sardinia” instead of “from Italy” 
page 94, 2nd column, 3rd line: “NGPU” instead of “NGU” 
page 101, Fig.314, end of 4th line: “Pausilippe, in Malta was” instead of “Pausilippe, was” 
page 112, Fig.341, 1st line, in brackets: “17 June” instead of “11 June” 
page 118, Fig.359, 1st line: “single-rate unpaid letter” instead of “single-rate letter” 
page 119, Fig.364, 1st line: “single-rate letter from Cadiz to Leghorn prepaid to the Spanish border.” instead of 

“single-rate unpaid letter from Cadiz to Leghorn.” 
page 121, Fig.370, 2nd line: “1.10 lire to the Franco-Spanish border.” instead of “1.10 lire.” 
page 124, 2nd column, 4th line after the title “Tuscany”: “routed via Hamburg and Stralsund and of 16 crazie for 

Hamburg (summertime) routing.” instead of “routed via Hamburg and of 16 crazie for Stralsund routing, 
respectively.” 

page 126, 1st column, 5th line: “15 denari” instead of “15 grams” 
page 128, Fig.393, beginning of 1st line: “5 February” instead of “February” 
page 129, Fig.397, 3rd line: “under 75 km” instead of “under 30 km” 
page 130, Fig.401, end of 3rd line: “Italian” instead of “Sardinian” 
page 133, 1st column, 7th line from the bottom: “1852” instead of “1862” 
page 143, 1st column, beginning of 2nd line: “From 11 June” instead of “From 13 June” 
page 143, 1st column, 3rd line from the bottom: “From 9 June” instead of “From 13 June” 
page 154, 2nd column, 4th line after the title “Modena”: “1 March” instead of “1 May” 
page 155, 2nd column, 5th line: “1 March” instead of “1 May” 
page 164, Fig.530, 1st line: “single-rate letter from Naples to Montreal (Canada), prepaid 47 grana to destination.” 

instead of “single-rate prepaid letter from Naples to Montreal (Canada).” 
page 171, 1st column, 5th line from the bottom: “of 1.90 lire” instead of “of 1.90 centesimi” 
page 172, Fig.557, 5th line: “on 9 January” instead of “on 9 May” 
page 179, 1st column, 1st line under the table: “Up to1860” instead of “Up to 1880” 
tables of page 179 for Bahamas, page 189 for Trinidad, page 220 for Mauritius, page 229 for Ceylon, page 231 for 

Hong Kong, page 237 for Singapore, page 239 for New Zealand, page 241 for Victoria, New South Wales: “1 
British pound (£) = 20 shillings” instead of “1 British pound (£) = 12 shillings” 

page 180, Fig.581, 4th line: “Shannon in Southampton on” instead of “Shannon on” 
page 182, Fig.586, beginning of 9th line: “in St Thomas to the RMSP” instead of “to the RMSP” 
page 192, 2nd column, 10th line: “for each 1/4 onza” instead of “for each 1/4 ounce” 
page 200, 1st column, 1st line from the bottom: “November 1857” instead of “December 1857” 
page 206, Fig.637, 3rd line: “Valparaiso” instead of “Santiago” 
page 210, Fig.644, lines 9, 10, 11: “soldi” instead of “bajocchi” 
page 221, Fig.668, 7th line: “article 13 of the Letter of Bill of the Anglo-French Convention” instead of “article 13 

of the Anglo-French Convention” 
page 235, Fig.693, 7th line: “Gwalior to Calcutta” instead of “Gwalior Calcutta” 
page 239, Fig.700, 6th line: “to Suez” instead of “to Alexandria” 
page 242, Fig.706, 3rd line: “in Port Phillip (port of Melbourne)” instead of “Melbourne” 
page 296, 20th line: “prepaid in U.S.A.” instead of “prepaid in U.K.” 
page 300, 23rd line: “PAYS” instead of “PAIS” 
page 301, 29th and 30th lines, and page 305, 15th line: “Sydney” instead of “Sidney”. 
 


